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500-06-001078-209 
EVAN ZUCKERMAN 

Plaintiff 
v. 
 
MGM RESORTS INTERNATIONAL  

Defendant 
____________________________________________________________________ 
 
500-06-001280-235 
MARC DAHAN 

Plaintiff 
v. 
 
MGM RESORTS INTERNATIONAL  

Defendant 
 
_____________________________________________________________________ 

 
SETTLEMENT PRE-APPROVAL JUDGMENT AND AUTHORIZATION FOR 

SETTLEMENT PURPOSES IN THE DAHAN CLASS ACTION 
_____________________________________________________________________ 
 

[1] CONSIDERING separate class actions were filed against Defendant MGM 
Resorts International (“MGM”) in Québec by Plaintiff Evan Zuckerman in Court File No. 
500-06-001078-209 (the “Zuckerman Class Action”) and by Plaintiff Marc Dahan in 
Court File No. 500-06-001280-235 (the “Dahan Class Action”) relating to confidentiality 
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incidents involving personal information that allegedly occurred in 2019 and 2023 
(together, the “Québec Class Actions”); 

[2] CONSIDERING related class actions were also filed in British Columbia and in 
Ontario against MGM (though the Ontario class action was dismissed and abandoned on 
November 28, 2025, as confirmed by an order of the Ontario Superior Court of Justice); 

[3] CONSIDERING that, for the purposes of this Judgment, the term “Canadian Class 
Actions” collectively refers to the Québec Class Actions, the related class action filed in 
British Columbia, and the now-dismissed class action filed in Ontario; 

[4] CONSIDERING the judgment authorizing the exercise of a class action against 
MGM in the Zuckerman Class Action was rendered on August 3, 2022;  

[5] CONSIDERING that the Dahan Class Action has not been authorized by this 
Court; 

[6] CONSIDERING that, on November 13, 2025, following extensive arm’s length 
negotiations, the Parties reached a settlement agreement, as amended by the addendum 
executed on March 6, 2026 (together, the “Global Canadian Settlement Agreement” or 
the “Settlement Agreement”)1 to fully and finally settle all claims asserted by the Plaintiffs 
and the Class Members against MGM in relation to the Canadian Class Actions; 

[7] CONSIDERING that the Plaintiffs and MGM have agreed to the terms of the Global 
Canadian Settlement Agreement, the whole subject to the approval of this Court and the 
Supreme Court of British Columbia, and without any admission of liability whatsoever by 
MGM and for the sole purpose of resolving the dispute between them; 

[8] CONSIDERING the application requesting preliminary orders and to authorize the 
bringing of the Dahan Class Action for settlement purposes only in view of the eventual 
Application for Settlement Approval;  

[9] CONSIDERING article 590 of the Code of Civil Procedure, the materials filed in 
the Court record, the interests of the Class Members, the submissions made by counsel 
for the Plaintiffs and counsel for MGM, as well as the Parties’ consent to this Judgment;  

PAR CES MOTIFS, LE TRIBUNAL : FOR THESE REASONS, THIS COURT: 

[10] ACCEUILLE la demande; [10] GRANTS the application; 

[11] DÉCLARE que, pour l’application du 
présent Jugement, les définitions contenues 
dans l’Entente de règlement (Pièce A-3), 

[11] DECLARES that for the purposes of this 
Judgment, the definitions set out in the 

 
1   Exhibit A-3. 
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s’appliquent et y sont incorporées par 
renvoi; 

Settlement Agreement (Exhibit A-3) shall 
apply and are incorporated by reference; 

[12] AUTORISE l’exercice de l’action 
collective Dahan contre MGM pour des fins 
de règlement seulement; 

[12] AUTHORIZES the bringing of the 
Dahan Class Action against MGM for 
settlement purposes only; 

[13] ATTRIBUE à Marc Dahan le statut de 
Représentant au nom du groupe décrit ci-
dessous, aux fins d’exercer l’action 
collective Dahan contre MGM pour des fins 
de règlement seulement: 

« Toutes les personnes au Canada, y 
compris leurs successions, exécuteurs 
testamentaires ou représentants 
personnels, dont les renseignements 
personnels et/ou financiers ont été perdus 
par et/ou volés de MGM à la suite de la 
violation de données survenue le ou vers le 
11 septembre 2023 »; 

[13] GRANTS Marc Dahan the status of 
Representative on behalf of the class 
described below, for the purpose of bringing 
the Dahan Class Action against MGM for 
settlement purposes only: 

“All persons in Canada, including their 
estates, executors or personal 
representatives, whose personal and/or 
financial information was lost by and/or 
stolen from MGM as a result of the data 
breach that occurred on or about September 
11, 2023”; 

[14] IDENTIFIE les questions de fait et de 
droit suivantes l’action collective Dahan, 
qui seront traitées collectivement, aux 
seules fins de la transaction : 

a) MGM a-t-elle été négligente et/ou a-t-elle 
commis une faute dans le stockage et la 
conservation des renseignements 
personnels des Membres du Groupe de 
Règlement dont les renseignements ont 
finalement été compromis, perdus et/ou 
volés le ou avant le 11 septembre 2023? 

b) MGM a-t-elle commis une faute et/ou a-t-
elle été négligente dans la manière dont elle 
a avisé les Membres du Groupe de 
Règlement de la violation de données? 

c) MGM a-t-elle commis une faute et/ou a-t-
elle été négligente dans le délai dans lequel 
elle a avisé les Membres du Groupe de 
Règlement de la violation de données? 

[14] IDENTIFIES the following questions of 
fact and law in the Dahan Class Action to 
be treated collectively, for settlement 
purposes only: 

a) Was MGM negligent and/or did MGM 
commit a fault in the storing and safekeeping 
of the personal information of the Settlement 
Class Members whose information was 
ultimately compromised, lost and/or stolen 
on or before September 11, 2023? 

b) Did MGM commit a fault and/or was MGM 
negligent in the way in which it notified the 
Settlement Class Members about the Data 
Breach? 

c) Did MGM commit a fault and/or was MGM 
negligent in the delay in which it notified the 
Settlement Class Members about the Data 
Breach? 
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d) MGM est-elle tenue de verser des 
dommages-intérêts compensatoires et/ou 
moraux aux Membres du Groupe de 
Règlement en raison de la perte desdits 
renseignements, y compris, sans s'y limiter, 
les pertes monétaires réelles subies, les 
dommages liés à la fraude ou au vol 
d'identité, la diminution de la cote de crédit, 
les débours, le temps perdu, les 
inconvénients, l'anxiété, la peur et le stress, 
et le cas échéant, pour quels montants? 

e) MGM est-elle tenue de verser des 
dommages-intérêts punitifs et/ou 
exemplaires aux Membres du Groupe de 
Règlement, et le cas échéant, pour quel 
montant? 

d) Is MGM liable to pay compensatory 
and/or moral damages to the Settlement 
Class Members as a result of the loss of said 
information, including without limitation 
actual monetary losses incurred, damages 
related to fraud or identity theft, decrease In 
credit score, out of pocket expenses, lost 
time, inconvenience, anxiety, fear, and 
stress, and if so in what amounts? 

 

e) is MGM liable to pay punitive and/or 
exemplary damages to the Settlement Class 
Members, and if so in what amount? 

[15] APPROUVE les Avis de pré-
approbation essentiellement en la forme des 
avis se trouvant aux Pièces B-1, B-2, B-3, B-
4, C-1, C-2, C-3, et C-4 de l’Annexe 1 à la 
demande d’approbation, dans leurs versions 
du 2 avril 2026; 

[15] APPROVES the Pre-Approval Notices 
substantially in the form as set forth in 
Exhibits B-1, B-2, B-3, B-4, C-1, C-2, C-3, et 
C-4, of Schedule 1 to the Approval 
Application in their April 2, 2026 versions; 

[16] ORDONNE que les Avis de pré-
approbation soient publiés et diffusés en 
conformité avec le Programme d’avis de 
pré-approbation (Annexe 1 au présent 
jugement); 

[16] ORDERS that the Pre-Approval Notices 
shall be published and disseminated in 
accordance with the Pre-Approval Notice 
Program (Schedule 1 to this judgment); 

[17] ORDONNE que l’audience de la 
Demande d’approbation de la Transaction 
soit tenue le 20 mai 2026, à 9h30, en salle 
15.02 [ou toute autre salle indiquée par avis 
à l'extérieur de Ia salle 15.02] au palais de 
justice de Montréal, 1, rue Notre-Dame Est 
(l’« Audition d’approbation »), où cette 
Cour devra décider : 

a) s’il convient d’approuver l’Entente de 
règlement comme étant juste, 
raisonnable et dans le meilleur intérêt 
des Membres du Groupe; 

[17] ORDERS that the hearing of the 
Application for Settlement Approval is to be 
held on May 20, 2026 at 9:30 am, in room 
15.02 [or any other courtroom, which will be 
indicated by the posting of a sign outside of 
room 15.02] at the Montreal Courthouse, 1, 
Notre-Dame Street East (the “Approval 
Hearing”), at which time this Court will be 
asked to decide: 

a) whether to approve the Settlement 
Agreement as fair, reasonable and in 
the best interests of the Class 
Members; 
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b) si la demande des Procureurs du 
Groupe relativement aux frais, 
débours et taxes applicables devrait 
être accordée; et 

c) toutes autres questions que la Cour peut 
juger appropriées dont le protocole de 
distribution et les avis d’approbation à être 
communiqués aux membres; 

b) whether Class Counsel’s 
application for fees, disbursements 
and applicable taxes should be 
granted; and 

c) any other matters as the Court may deem 
appropriate including the distribution 
protocol and notices of approval to be 
communicated to members; 

[18] ORDONNE que chaque Membre du 
Groupe dans les actions collectives 
québécoises qui s’exclut de l’action 
collective Dahan ou qui s’est déjà exclu de 
l’action collective Zuckerman, le cas 
échéant: (a) ne sera pas lié par l’Entente de 
règlement, (b) ne sera pas en droit de 
recevoir les prestations prévues par 
l’Entente de règlement, si celle-ci est 
approuvée et (c) ne pourra pas s’opposer à 
l’approbation de l’Entente de règlement; 

[18] ORDERS that each Class Member in 
the Quebec Class Actions who opts-out of 
the Dahan Class Action or has already 
opted out of the Zuckerman Class Action, 
as applicable: (a) will not be bound by the 
Settlement Agreement, (b) will not be 
entitled to any benefits under the Settlement 
Agreement, if approved; and (c) will not be 
entitled to oppose the approval of the 
Settlement Agreement; 

[19] ORDONNE que l’échéance pour 
l’exercice du droit d’exclusion de l’action 
collective Dahan sera de 30 jours après la 
diffusion de l’Avis de pré-approbation, la 
diffusion devant avoir lieu au plus tard le 17 
avril 2026; 

[19] ORDERS that the deadline for opting 
out of the Dahan Class Action will be 30 
days after the dissemination of the Pre-
Approval Notice, the dissemination having to 
take place at the latest on April 17, 2026; 

[20] DÉCLARE que la période d’exclusion 
de l’action collective Zuckerman, ayant 
expirée le 24 juillet 2023, est maintenue et 
qu’aucune période d’exclusion additionnelle 
n’est nécessaire quant à l’action collective 
Zuckerman; 

[20] DECLARES that the opt-out period 
provided in the Zuckerman Class Action, 
having expired on July 24, 2023, stands and 
that no further opt-out period is necessary in 
regard to the Zuckerman Class Action; 

[21] APPROUVE la nomination de Services 
Concilia inc. à titre d’administrateur du 
règlement aux fins de remplir les fonctions, 
rôles et responsabilités prévues dans 
l’Entente de règlement; 

[21] APPROVES the appointment of 
Concilia Services Inc. as Settlement 
Administrator to carry out the functions, roles 
and responsibilities contemplated in the 
Settlement Agreement; 

[22] ORDONNE que les Membres du 
Groupe du Règlement puissent soumettre 
leurs objections écrites à l’approbation de 

[22] ORDERS that Settlement Class 
Members may submit written objections to 
the approval of the Settlement Agreement 



500-06-001078-209 et 500-06-001280-235  PAGE : 6 
 

l’Entente de règlement avant le 13 mai 
2026, ou en personne lors de l’Audience 
d’approbation; 

before May 13, 2026, or can object in person 
during the Approval Hearing; 

[23] DÉCLARE que, dans l’éventualité où 
l’Entente de règlement n’est pas approuvée 
par cette Cour ou est résiliée conformément 
à ses termes, et sans limiter l’application des 
dispositions de l’Entente de 
règlement, toutes les négociations, 
déclarations et procédures liées à l’Entente 
de règlement seront réputées faites sans 
préjudice aux droits des Parties, et les 
Parties seront réputées rétablies dans leurs 
positions respectives telles qu’elles 
existaient immédiatement avant la signature 
de l’Entente de règlement; 

[23] DECLARES that, in the event the 
Settlement Agreement is not approved by 
this Court or is terminated in accordance 
with its terms, without limiting the application 
of the provisions contained within the 
Settlement Agreement, all negotiations, 
statements and proceedings related to the 
Settlement Agreement shall be considered 
without prejudice to the rights of the Parties, 
and the Parties shall be deemed to be 
restored to their respective positions as they 
existed immediately prior to the execution of 
the Settlement Agreement; 

[24] SANS FRAIS DE JUSTICE. [24] WITHOUT LEGAL COSTS. 

 

 

 __________________________________ 
PIERRE NOLLET, J.S.C. 

 
Me David Assor 
LEX GROUP INC. 
Attorneys for the Plaintiffs/Class Representatives 
 
Me Kristian Brabander 
Me Jessica Harding 
Me Emily Lynch 
OSLER, HOSKIN & HARCOURT S.E.N.C.R.L./S .R.L 

Attorneys for MGM Resorts International 
 
Me Tania DaSilva 
Me Annie-Claude Authier 
DLA P IPER (CANADA) 

Attorneys for MGM Resorts International 
 
 
Hearing date: On docket 

  

Signature numérique 

de Pierre Nollet 

Date : 2026.04.08 

18:17:57 -04'00'
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ANNEXE 1  

Programme d’Avis Pré-approbation 

I.  PROGRAMME D’AVIS 

1. Sauf indication contraire dans cette annexe, les termes en majuscules ont la signification 
qui leur est attribuée dans l’Entente de Règlement. 

2. Ce Programme d’Avis ne prend effet qu’après l’approbation à la fois de la Cour Supérieure 
du Québec et de la Cour de la Colombie-Britannique. 

A. Avis de pré-approbation  

3. L’Administrateur des Réclamations diffusera les Avis de pré-approbation détaillés 
énoncés dans les Annexes B et C, versions du 2 avril 2026, par courriel, aux Membres du 
Groupe de Règlement pour lesquels des adresses courriels valides sont disponibles.  

4. L'Administrateur des Réclamations doit également distribuer les Avis de pré-approbation 
sommaires énoncés dans les Annexes B et C versions du 2 avril 2026, aux médias via 
Cision Newswire (CISION Network) ou un service similaire (communiqué de presse 
national en anglais et en français).  

5. L’Administrateur des Réclamations lancera une campagne publicitaire nationale sur 
Facebook et Instagram pendant une période de 30 jours. La campagne sera conçue pour 
cibler les adultes canadiens ayant manifesté un intérêt pour les complexes MGM, Las 
Vegas, les casinos et les jeux d’argent. En outre, la campagne inclura un auditoire 
personnalisé basé sur les Membres du Groupe (comme recommandé par l’Administrateur 
des Réclamations). L’Administrateur des Réclamations utilisera également la 
fonctionnalité « Auditoire personnalisé » (Custom Audience) de Meta, qui lui permettra de 
télécharger les coordonnées disponibles des Membres du Groupe afin que ces personnes 
puissent être directement contactées par le biais de la publicité. Pour des raisons de 
confidentialité et de sécurité, toutes les informations téléchargées seront hachées et 
anonymisées avant d’être transmises à Meta. La campagne publicitaire sur les réseaux 
sociaux pour les Avis de pré-approbation devra se concentrer sur la sensibilisation, en 
mettant l’accent sur la maximisation de la portée et des impressions plutôt que sur la 
génération de clics. 

6. L’Administrateur des Réclamations mettra en place et maintiendra un service 
téléphonique bilingue (anglais et français) sans frais et une ligne d’assistance pour 
répondre aux demandes de renseignement des Membres du Groupe du Règlement. 

7. Les Avis de pré-approbation seront publiés (i) sur les sites Internet des Avocats du Groupe 
de la Colombie-Britannique et des Avocats du Groupe du Québec; (ii) sur un site Internet 
bilingue (anglais et français) dédié au Règlement, qui sera créé et géré par 
l’Administrateur des Réclamations; et (iii) sur le Registre des actions collectives du 
Québec.  
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Schedule 1 

Pre-Approval Notice Program 

II.  NOTICE PROGRAM 

1. Unless otherwise defined in this Schedule, capitalized terms have the meanings ascribed 
to them in the Settlement Agreement. 

2. This Notice Program will become effective upon approval by both the Quebec Superior 
Court and the BC Court. 

B. Pre-Approval Notices  

3. The Claims Administrator will disseminate the Long Form Pre-Approval Notices set out in 
Schedules B, and C, April 2, 2026 versions, by email to Settlement Class Members for 
whom valid email addresses are available.  

4. The Claims Administrator shall also distribute the Short Form Pre-Approval Notices set 
out in Schedules  B, and C, April 2, 2026 versions, to the media through Cision Newswire 
(CISION Network) or a similar service (English and French national press release). 

5. The Claims Administrator shall launch a national advertising campaign on Facebook and 
Instagram for a period of 30 days. The campaign will be designed to target Canadian 
adults with demonstrated interests related to MGM resorts, Las Vegas, casinos, and 
gambling. Additionally, the campaign will include a custom audience based on the Class 
Members (as recommended by the Claims Administrator). The Claims Administrator will 
also leverage Meta’s Custom Audience feature, which enables them to upload the 
available contact information for Class Members so that these individuals can be reached 
directly with the ad. For privacy and security purposes, all uploaded information will be 
hashed and anonymized prior to transmission to Meta. The social media ad campaign for 
the Pre-Approval Notices shall focus on raising awareness, with an emphasis on 
maximizing reach and impressions rather than driving clicks.  

6. The Claims Administrator will establish and maintain a bilingual (English and French) toll‐
free telephone service and hotline to respond to Settlement Class Members’ inquiries.  

7. The Pre-Approval Notices will be posted on (i) the websites of BC Class Counsel and 
Quebec Class Counsel; (ii) a dedicated and bilingual (English and French) Settlement 
Website which the Claims Administrator will establish and maintain; and (iii) the Québec 
Class Actions Registry.  
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